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TTosicHIOBaJILHA 3aNIMCKA

[Iporpamy BCTYIHOTO €K3aMeHY 3 1HO3€MHOT MOBH PO3POOJICHO BIAMOBIIHO J0 PiBHA
B2 3aranbHOEBpONEHCHKUX PEKOMEHIAI 3 MOBHOI OCBITH, IO BKJIIOYAIOTH B cebe Taki
npodeciiiHi KOMYHIKaTUBHI KOMIIETEHTHOCTI: ayJilOBaHHS, TOBOPIHHS, YHUTAHHS, MHUCHMO.
Icniut mpu3HaueHo ocobaM, siKi 3700y/IM OCBITHBbO-KBami(ikamiifHuil piBeHb crenianicra abo
Marictpa Ta NparHyTh BCTYIIMTHU Ha HaBYaHHS J0 acHipaHTypu B XMEIbHUIBKUI YHIBEPCUTET
ynpaBiiHHSA Ta npaba iMeHi Jleoniza FO3pkoBa 3a ycima crnemianbHOCTSIMH. BeTymHuKH 110
acIipaHTypud TIOBMHHI JEMOHCTpPYBaTH (yHIAMEHTalIbHUH piBeHb C(HOPMOBAHOCTI
(G YHKIIIOHAJILHO1, MOBHOT Ta MOBJICHHEBOI KOMITCTEHIIIH.

DyHKYiOHANbHA ~ KOMNEemeHmMHuicmy  TIONATae 'y BIEBHEHOMY 1 IPaBHILHOMY
KOPUCTYBaHHI aHTJIHCHKOI MOBOIO y NpodeciiiHuX, HAyKOBUX Ta IHIIMX IUIAX, 30KpeMa y
BMIiHHI YUTAaTH Ta aHOTYBaTH HAyKOBI TEKCTH (MEpIIOPKEpea), CIyXaTH JIeKIil, TOTyBaTH
JIOTIOBiI1, TPOBOJIUTH MPE3CHTAIIIl Ta CeMiHAPH, JOTPUMYIOYHCH ITapaMeTPiB KOMYHIKaTHBHO-
CTHJIICTUYHOI JTOIIBHOCTI. BCTYIMHUKY MarOTh BMITH CIIPUIMATH HA CIIyX PI3HOXKAHPOBI Ta
pi3HONpPEIMETHI ayTeHTHYHI TEKCTH Ta MAaTU HABUYKU MUCHBMOBOTO BIJATBOPEHHS OCHOBHOI
iH(popMarii TEeKCTy 41 BIATBOPEHHS JeTaIbHOI iH(OopMaIlii y TeCTOBOMY (opmari.

Moesnennesa komnemenmuicms OXOIUIFOE BMIHHS YITKO 1 HOCJIIIOBHO BUKJIACTH CBOIO
JYMKY B O3HAuY€HI KOMYHIKaTHBHIA CHUTYyaIlil, JOTPUMYIOUYHCH MapaMeTpiB KOMYHIKaTUBHOI
BIJIMOBIAHOCTI i1 MOBHO1 MPaBUIBLHOCTI Ta peai3ylo4d MEBHI TUIIM TEKCTY, IO MAlOTh CBOIO
CTPYKTYpPY 1 KOMIIO3HMIIilO, @ came: TepeKas, PO3MOBiib, OMHC, XapaKTEPUCTHUKA, PEIEH3is,
KOMEHTap.

Mosna komnemenmmuicms Tiependadac BOJOMIHHS KaHAWIAATOM opdorpadidyHuMHy,
ophoeniunuMH, (POHETUUHUMH, JTEKCUYHUMHU, TPAaMaTUYHUMU Ta CTHIICTUYHUMH HOpMaMH
Cy4acHOI aHTJIIHCHKOI MOBH.

Icnut 3 iHO3eMHOI MOBH Ma€ YCHO-TIMCHMOBY (OpMY MPOBEICHHS Ta CKJIATAEThCS 3
TPbOX 3aBJaHb, IO HALICHI Ha TMEpeBipKy piBHA CcPOPMOBAHOCTI (PYHKIIOHATBHOI,
MOBJICHHEBOI Ta MOBHOI KOMIIETEHITI.

[. YUTAHHA, [TIEPEKJIAZL TA KOMEHTYBAHHA TEKCTY.
II. IEKCUKO-TPAMATWUYHUI TECT.

III. YCHE BUCJIOBJIEHHA 3 TEMU.

Ilepenik mem 051 yCHO20 GUCTIOBNIEHHS

. Moi HaykoBI iHTepecH.

. Buma ocBita B YkpaiHi Ta 3a KOpIOHOM.

. HoBiTH1 TexHoOJIOT1i.

. EkoHOM14H1 TpO0JIEMU CHOTOCHHS.

. I'mo6ani3m B CydacHOMY CYCH1JIBCTBI.

. KynmpTypa Ta crijgxyBaHHS.

. Pons 3MI B cyqacHOMY CYCH1JIBCTBI.

. Most npodecis.

. CyuacHi TeH/IeHIliT B MDKKYJIBTYPHOMY CH1JIKYBaHHI.
10. [TpobnemMu MiXKKYIBTYPHOTO CITIIKYBaHHSI.

OO0 0T WN P

Pesynbratu BcTynmHOro BUMpOOYBaHHS OILIHIOIOTHCA 3a mmikanoto Big 100 no 200 Ganis.
[Tpu pboMy, MiHIMalTbHE 3HAUYEHHS KUJIBKOCTI 0alliB, OTPUMAHUX Ha BCTYITHOMY BHIIPOOYBaHHI1
3 KOYKHOTO KOHKYPCHOTO TpeIMeTa, 3 SIKHM BCTYITHHK JIOIYCKAEThCS IO Y4acTi Y KOHKYPCI,
ctaHoBUTh 170 OamiB. Pe3ynpTatm BCTymHUX BUNPOOYBaHb /0 acHipaHTypu MiHCHI JUis
BCTYILY 10 YHIBEPCUTETY NMPOTITroM 12 MicsiiB.

Ocobu, siki 0e3 MOBaXHUX NPUYMH HE 3’SIBUJIKMCS HA BCTYIHI BUIPOOYBaHHS Yy
BU3HAYCHUN PO3KIAAOM dYac, o0coOM, 3HaHHA SKUX OyJ0 OIIHEHO OajaMu HIDKYE
BcTaHoBiIeHoro IIpaBunamu mpuiloMy MiHIMaJbHOTO DIBHSA, a TakoX OCOOM, siKi 3abpanu
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JIOKYMEHTH TICJIS IaTH 3aKiHYCHHS MPUUOMY JTOKYMEHTIB, O y4acTi B HACTYMMHUX BCTYITHUX
BUNIPOOYBaHHAX Ta Yy KOHKYPCHOMY BiZIOOpi He HomyckaioTbes. llepeckinagaHHs BCTYIHUX
BUIIPOOYBaHb HE JIOIYCKAETHCA.

3MICT BCTYHHOI'O ICIIUTY 3 IHO3EMHOI MOBH

Ilepwe 3a60anns: YwutaHHs, TEepeKiaj], KOMEHTYBaHHS XYIOXKHbOro Tekcty. OOcsr
XyHA0XKHBOTO TeKeTy — 850-950 caiB.

Y KOMEHTapi BCTYIMHHUK IMOBHHEH YiTKO BU3HAYHTU TEMY 3aIlPOINIOHOBAHOTO YPHBKY,
KOPOTKO BUKJIACTH MOTO 3MICT Ta OKPECIUTH OCHOBHI IIPOOJIEMH, IO IMiTHIMAIOTHCS B TEKCTI.

Welcome to the Information Age! With the development of technology in a variety of
different areas, we are able to communicate with more speed, more power and to more people
than ever before. This power to communicate is dramatically reshaping how we understand
boundaries between people and places. It is reducing a once vast and isolated world into “the
Global Village”. We live in an exciting time because we have, at our fingertips, unlimited
potential to communicate with people around the world. We also live in a traumatic time
because this new power creates enormous questions about our different identities, cultures
and preferences in communication. This course is designed to prepare students to work and
live within the Global Village and to develop competence in their ability to communicate with
everyone they will come into contact with.

This lesson intends to accomplish its goals in light of the fact that nations,
communities, and individuals are increasingly connected and interconnected by means of
technology. Radio, television, satellite, cable and telephone communications now cover
almost every corner of the globe. Furthermore, the use of audio, video, and hypertext add to
the complexity of these communications. In other words, not only is the quantity of
telecommunication growing, but also the technical quality of telecommunication is improving.
This growing interconnection between people offers the potential for additional
communication, exchange of information, and even intercultural interaction, by means of
technology.

As emerging technology interconnects our globe in increasingly complex layers, the
world seems to grow smaller. Yet, it is with this increased interconnectivity that our
perceptions of the world as we presently know it grows and expands. Our social network
begins to encompass individuals whom we have never physically met before, and possibly
never will. It is these new relationships with distant individuals that may challenge us to
expand our horizons beyond what we now know.

As our social web grows, so does the possibility that distant events will have personal
meaning to us as individuals. The socio-technical implications of this suggest that the web of
social connectivity grows with every new user. With every new link, we become subtly more
interconnected with distant individuals, and distant events. This increased interconnection
implies the possibility of increased intercultural interactions by means of technology. Many,
such as Brislin & Yoshida (1994), Brislin (1993), Condon (1975), and Gudykunst & Ting-
Toomey (1988) define intercultural communication as communication between people from
different cultures. Samovar and Porter (1972) suggest, ‘“whenever the parti es to a
communication act bring with them different experiential backgrounds that reflect a long-
standing deposit of group experience, knowledge, and values, we have intercultural
communication” (p. 1). Gudykunst and Kim (1992) classify intercultural communication as
“a transactional, symbolic process involving the attribution of meaning between people from
different cultures” (pp. 13-14). Therefore, intercultural communication, for the purpose of
this study, is defined as the field of study, which explores the verbal and nonverbal
interactions of individuals with diverse patterns of historically derived behavior. The world
today is characterized by an ever-growing number of contacts resulting in communication
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between people with different linguistic and cultural backgrounds. This communication takes
place because of contacts within the areas of business, military cooperation, science,
education, mass media, entertainment, tourism but also because of immigration brought
about by labor shortage or political conflicts. In all these contacts, there is communication,
which needs to be as constructive as possible, without misunderstandings and breakdowns. It
is our belief that research on the nature of linguistic and cultural similarities and differences
here can play a positive and constructive role.

pyee 3a60anns. JIekcuKko-rpaMaTUYHUHN TECT.
. Choose the correct option

. He told he wasn't feeling well
. He said he doesn't feeling well
. He said he wasn't feeling well

. We won't know how to do after we get the results
. When we get the results we won't know what to do
. We won't know what to do until we get the results

. If you wouldn't tell me, I'll scream!
. If you don't tell me, I'll scream!
. If you didn't tell me, I'll scream!

. He's probably lost her number
. He's lost her number, probably
. Probably, he's lost her number

. I'll only tell you, if you can keep a secret
. If you can keep a secret, | would tell you
. you can't keep a secret, if | did tell you

OWP>OOWW>PPOTI>PPOT>PNMNOTI>E >

Tpeme 3a60anns. Y CHE BUCIIOBIICHHS 3 TEMHU.

Cnucok pekomenoosanoi nimepamypu

1. Ipad6 H.JI. Tunosi mpoGsiemu aHriifickkoro cioBoBxuBanHs. Common English Usage
Problems. Binuuus : Hosa kuura, 2012.

2. Kapaban B.I. TlociOHMK-IOBITHMK 3 TepeKIaay AaHTJIIHChKOI HAyKOBOi 1 TEXHIYHOI
JiTepaTypu Ha ykpaiHcbkKy MoBy. Yactuna . I'pamatuuni TpynHomii. K.: Ilomituuna gymka,
1997.

3. SIxonToBa T.B. OcHoBM aHTIIOMOBHOTO HaykoBoro nuckma English Academic Writing for
Students and Researchers: HaBu. moci0. /i CTyIeHTIB, acmipaHTiB i HaykoBIiB. JIbBIB:
Bunasuuunii neatp JIHY im. IBana @panka, 2002.

4. McKellen J. S. Test Your Business English. Harlow: Longman, 1996. 128 p.

5. Roger J. Market Leader. Practice File. Upper Intermediate Business English. Harlow:
Longman, 2003. 112 p.

6. Tullis G. New Insights into Business. Students' Book. Harlow: Longman, 2003. 178 p.



